














Vienalaiset runolaulut 

Niin ei ole tietenkään melismojen kohdalla, joita lauluissa esiintyy. Tällöin yksi tavu 
vastaa useampaa säveltä. Kokkovirressä yhtä tavua kohti on yksi sävel, mutta säkeen 
keskellä tavu ikään kuin venyy vastaamaan useampaa säveltä. 

Kun tarkastellaan painollisia tavuja suhteessa musiikilliseen kestoon saadaan seu­
raavanlaisia tuloksia: 

musiikillinen Kiriloff Tennisova Remsujeva Feodorova 

kesto Kantele Polvenhaava Kokko Anni 

J - - x -

J x x - x 

)). - - x -

)) x x x x 

�~� x - - x 

Kuten taulukosta nähdään, painolliset tavut ilmenevät laulettuina eri pituisina. Pai­
nollisen tavun musiikillinen kesto jo yhdellä laulajalla vaihtelee läpi laulun. Kaikilla 
laulajilla myös painolliset ja painottomat tavut saivat kuitenkin sekä lyhyempiä että 
pidempiä kestoja. Ne voivat olla joko kuudestoistaosia, kahdeksasosia tai neljäsosia ja 
kahden laulun osalta myös pisteellisiä kahdeksasosia. Tavun painoasema ei siis suo­
raan vaikuta siihen, kuinka pitkänä jokin tavu lauletaan. Pitkät painolliset tavut eivät 
saa laulettuina myöskään mitään selkeää melodista tai rytmillistä erityispiirrettä mis­
sään kyseisistä lauluista. 

Runojalat, jotka koostuvat yhdestä painollisesta tavusta ja yhdestä tai useammasta 
painottomasta tavusta vastaavat alla olevan taulukon mukaisesti musiikillisia kestoja. 
Numerot ylärivissä ovat runojalkoja. 

1. 2 3. 4. 
Kiriloff J J J JJ 
Kantele 
Tennisova J J J JJ 
Polvenhaava 
Feodorova J J J J)) 
Anni 
Remsujeva J J J JJJ JJJ 
Kokko 

Kanteleessa, Väinämöisen polvenhaavassa ja Anni-tytössä ensimmäistä, toista ja kol­
matta runojalkaa 8-tavuisissa säkeissä vastaa neljäsosa. Viimeistä runojalkaa vastaa 
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kaksi neljäsosaa. Kokkovirressä, joka on kolmijakoinen sävelmä, runojalat saavat 
kahdeksasosia vastineikseen. 

Muutamissa seitsentavuisiksi litteroiduissa säkeissä, joista mainitsin artikkelin al­
kupuolella, laulaja tekee ikään kuin päinvastoin. Hän lisää tavuja laulaessaan, jotta saa 
säkeeseen kahdeksan tavua. Kiriloff lisää Kanteleessa tavun painollisen sanan ensim­
mäiseen tavuun, Tennisovalla ylimääräinen tavu tulee painottomalle tavulle, eli sä­
keen laskuun. Mikäli litteroija olisi kirjoittanut säkeet sellaisina kuin ne on laulettu, 
niihin olisi siis tullut kahdeksan tavua. 

Kokkovirsi käsittelee rytmiä suhteessa tekstiin mielenkiintoisesti. On yhdeksän rytmi­
yksikköä eli tavua käsittäviä tekstisäkeitäja kahdeksan tavua käsittäviä säkeitä. Sävel­
mä pitää sisällään "ilmaa" toisessa tahdissa, jossa laulaja voi halutessaan laulaa yli­
määräisen tavun, eli juuri yhdeksännen tavun tekstisäkeeseen. Näin käy kuitenkin vain 
kaksi kertaa esityksen aikana. Vastaavanlainen mahdollisuus on myös Lähteenkorvan 
Vienanredaktioissa (ks. edellä). 

Kun tarkastelee melodiakaarta Kokkovirressä, näyttää siltä, että tekstisäe jakautuu 
kahtia melodian avulla. Sama melodia-aihe, jonka laulaja laulaa kahden ensimmäisen 
runojalan aikana, kertautuu ikään kuin uudelleen kolmannessa runojalassa. Sama inter­

vallihyppy kertautuu ensimmäisessä ja toisessa runojalassa. 
Niissä lauluissa, joissa säkeet päättyvät neljäsosiin, eli Kanteleessa, Polvenhaavassa 

kaksi viimeistä tavua lauletaan pitkinä, mutta Polvenhaavassa pari säkeen jälkimmäi­
sessä säkeessä on hengitystauko. Anni-tytössä pitkiä neljäsosia on säkeiden toiseksi 
viimeisillä tavuilla. Kun painottomatkin tavut voivat saada pitkiä aika-arvoja musii­
killisessa ilmaisussa, ne kuulostavat pitkiltä ja painollisilta. Laulun rytmi ei kuulijalle 
synny tavujen laajuuseroista eikä sanapainon vaihtelusta (Suutari & al. 1999,9). Ryt­
mi syntyy musiikin peruspulssista ja laulajan tavasta painottaa sanoja, joka on osin 
melodialle alisteinen. Edellä mainituissa lauluissa siis painoton viimeinen tavu saa 
musiikillisessa ilmaisussa painon. Tällöin on kyse koronpolusta. 

Sävelmissä, joiden metrinä on 5/4, paino on yleensä kullakin viidestä neljäsosasta. 
Kuitenkin kaikissa 5/4-metrisissä esimerkkilauluissa peruspulssi jakautuu kahdeksas­
osiin. Tällöin sävelmän painotukset osuvat ensimmäiselle, toiselle ja kolmannelle 
kahdeksasosalle ja kolmessa lauluista kahdelle viimeiselle neljäsosalle. Kaikki muun 
pituiset kuin kaksitavuiset sanat aiheuttavat koronpolkua säkeiden sisällä. Koronpolkua 
voi olla sävelmässä millä tahansa painollisista asemista eli kaikilla painollisilla kah­
deksas- ja neljäsosilla. Murrelmasäkeet aiheuttavat koronpolkua 5/4-rytmillä laulet­
tuihin melodioihin. Koronpolkua muodostuu kuitenkin myös trokeesäkeiden kolman­
nen runojalan jälkimmäiselle tavulle, joka 5/4-sävelmässä saattaa saada painon. 

Kokkovirressä säkeet loppuvat puolinuottiin. Ensimmäinen runojalka saa musiikil­
lisena kestona neljäsosakeston, toinen kaksi neljäsosaa ja loput kaksi kolme neljäs­
osaa. Säkeen lopussa oleva puolinuotti ja painoton tavu osuvat aina samaan kohtaan, 
eli säkeen loppuun syntyy koronpolkua. Myös tässä laulussa kaikki murrelmasäkeet 
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aiheuttavat koronpolkua. 
Sävelmän ja tekstin painotuksen erot aiheuttavat kaikissa lauluissa ilmiön, jossa 

joitakin tavuja säkeen sisällä venytetään, jotta teksti saadaan "riittämään" melodiasä­
keeseen. Venyviä tavuja ovat Kanteleessa, Väinämöisen polvenhaavassa ja Anni-ty­
tössä ovat kaksi viimeistä tavua. Sen sijaan Kokkovirressä venyy aina kolmannen runo­
jalan ensimmäinen tavu. 

Lopputulokset 

Artikkelin alussa mainitsin Vienan Karjalan laulukulttuurin muuttuneen ja myös kieli­
olojen olevan parhaillaankin muutoksille alttiina. Alun perin asettamani tutkimus­
tehtävät pyrkivät selvittämään onko runo laulu säilynyt vienalaisilla ja millaisena runon­
laulun taitaminen on säilynyt. Toisena keskeisenä tutkimustehtävänä oli tarkastella 
runolaulua muutoksen näkökulmasta. Näkyvätkö runolaulussa laulukulttuuriset tai 
kielelliset muutokset? Kolmantena tehtävänäni oli tarkastella sitä, miten muutosta voisi 
tutkia musiikillisessa ilmaisussa. 

Tutkimukseni lähtökohtana oli analysoida eroja varhemmin syntyneiden laulajien 
ja myöhemmin syntyneiden laulajien runolauluesityksissä. Aineistosta löytyi yksi 
merkittävä eroavaisuus laulajien välillä. Suurin poikkeavuus oli Maria Feodorovan 
tapa lisätä yksittäinen tavu säkeen loppuun ja kahdeksanteen mooraan niin, että säkeistä 
muodostui yhdeksäntavuisia. Tämän kaltaisten yhdeksäntavuisten säkeiden laulami­
nen oli kyseisellä laulajalla hyvin yleistä, yleisempää kuin muiden säkeiden laulami­
nen. Muutamia vastaavia säkeitä oli myös Remsujevan laulamassa Kokkovirressä. Lei­
siön mukaan yhdeksännen tavun sijoittuminen viimeiselle mooralle on nuorempi ra­
kenteellinen ilmiö kuin sellainen yhdeksäntavuisuus, jossa ylimääräinen tavu sijoittuu 
ensimmäiseen runojalkaan. Hänen mukaansa tavun sijoittuminen kahdeksanteen moo­
raan on nuorehkoa venäläistä vaikutusta. Tätä näkökantaa puoltaisi ainakin se seikka, 
että Feodorova ja Remsujeva ovat eläneet aikaa, jolloin venäjän kielen vaikutus on 
ollut voimakkainta Vienan Karjalassa. Myös vienalaismurteissa käytetään a '-partikkelia 
esimerkiksi kysymyslauseen alussa: a' konsa työ tuletta? (Milloin te tulette?) Piirteen 
tarkasteleminen laajemmalti esimerkiksi Maria Feodorovalta tallennetusta, moneen 
genreen kuuluvia lauluja sisältävästä ohjelmistosta vaatisi oman tutkimuksensa. 

Analyysini perusteella kalevalamitta ja runolaululle ominainen laulutapa ovat säi­
lyneet äskettäin tallennettujen esitysten perusteella hyvin. Runolaulujen sanasto, kieli 
ja mitta ovat edelleen laulajilla hyvin hallussa. Sekä Feodorova että Remsujeva laula­
vat muuntelevasti runolaulua. Molemmilla edellä mainituista laulajista on tarinan­
kerronnallista otetta, joka tulee esiin myös Kiriloffilla. Laulajat muistavat edelleen 
hyvin esityskontekstiin liittyvä tietoutta. Remsujeva kykenee selittämään häfuituaalin 
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ja siihen liittyneet laulut ja tavat yksityiskohtaisesti. Laulajat myös ymmärtävät lauletun 
sisällön, kuten käy ilmi siitä, miten Remsujeva kuvailee häärituaalin kulkua suhteessa 
lauluun ja siitä, että Feodorova kommentoi laulamisen jälkeen innokkaasti laulun juo­
nellista loppuratkaisua. 

Miksi runolaulu on sitten pitänyt pintansa suuria kulttuurisia muutoksia kokenei­
den ihmisten muistissa? Runolaululle ominainen vahva mitta on ilmeisen hyvin muis­
tiin painuva ja ulkopuolisia vaikutteita torjuva. Se on Matti Kuusen sanoin ikiaikainen 
muistamisen apukeino. Laulut, joita vielä nykylaulajatkin muistavat, ovat mitä ilmeisim­
min sisältäneet yhteisölleen elintärkeätä tietoa. Yksilön näkökulmasta huomio kiinnittyy 
niihin yhteisöllisiin tilanteisiin, joissa runolauluja on laulettu. Monet lapsuuden ja 
nuoruuden laulamistilanteista ovat varmasti olleet laulajille niin merkittäviä, että he 
haluavat vielä vanhanakin palata niihin. Toisaalta laulajia on ainakin uusimmissa tal­
lennustilanteissa pyydetty laulamaan runolaulua ja he ovat pyrkineet vastaamaan 
tallentajien toiveisiin. 

Tässä artikkelissa selostamani tutkimus avasi monia uusia tutkimuskysymyksiä. 
Analyysini ei kerro paljon laulukulttuurin muutoksesta Vienan Karjalassa. Kielen tai 
kulttuurin muuttumista ja niiden vaikutuksia laulamiseen tarkemmin selvitettäessä 
pitäisi analysoida laajempaa sävelmäkorpusta ja valita mukaan lauluja myös äidinkie­
lenään venäjää puhuviita laulajilta. Tällöin lauluaineistoon tulisi valita myös muita 
kuin runolauluja, sillä äidinkielenään venäjää puhuvat harvemmin osaavat runolauluja. 
Myös varhemmin tallennetun lauluaineiston laajamittainen vertaaminen tuoreempaan 
aineistoon tuottaisi selkeämpiä vastauksia siihen, mikä on muuttunut ja mikä säilynyt. 
Voi olla että notaatio ei ole loppujen lopuksi paljastavin analyysitapa muutosten ha­
vaitsemiseksi, vaan ne saattavat näkyä huomattavasti voimakkaammin esimerkiksi 
laulusoundeissa. Hedelmällistä olisi toki tehdä vertailua runo laulun ja muita mittoja 
noudattavien laulun lajien kuten tsastuskojen tai bylinoiden kesken. 
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